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Άδειες Χρήσης

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες 

χρήσης Creative Commons. 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται 

σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης 

αναφέρεται ρητώς. 
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Χρηματοδότηση

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια 

του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο Πανεπιστήμιο 

Αιγαίου» έχει χρηματοδοτήσει μόνο τη αναδιαμόρφωση του 

εκπαιδευτικού υλικού. 

Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού • Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 

Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 

συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό 

Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους.
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3 Η Α Η

Α Ω Η 
Η Ω Η Η



1 .  Φ Α Η  Ω Α Ω  Α Α  Ω
Φ Α

2 . Α Ω  Ω Ω Α Ω

Η Ω Α Ω  Α  
Α  Ω  ΦΑ



1. Ω Α

 Η ο ία –α ο ι ή αι οι ω ι ή– ί αι ο α ό α , ό ι  
αί .

 Ο ό ο  οιά ι  α ά ιο ι ό αϊ ό:
ο ι   / ο ι  α α α  α  = ιά οι  / 
οι ι  ι ο ία ο
< ια  ο ω ία  ά α, β . ΚΕΙ Ε Ο 1>

 ι  α  αι ι ι ο  <β .  2>
  ά ι ο ά ο  ό ο α ι οι ία α ά α α 

ο ι ι ά ο α . α ά ο , α ο  αι ια α.



Α ο ι ή ι ω ία [bilingualism]

Η ι ία/ ο ία  α ο ι ό ι α α αφ αι  
ι α ό α ο  α ό ο  α ι ο οι ί ο ή ι ό ο

ι ο  ι .

Ο βα ό   αι   ο ί  οι ί ι, α ό  
α ι οβα ι ία  α ο  ι οβα .

ο ί ο ά ο ο ί αι ι α ό α α ί αι αι  α ο ι ι ι ά 
α α  ι  ο ά   ο οί  ί ι ο 

ι ό α.



οι ω ι ή ι ω ία [diglossia]

Α ι ό  ο ι ό  (Fishman 1959, 45): 

DIGLOSSIA is a relatively stable language situation in which, in addition to the primary 

dialects of the language (which may include a standard or regional standards), there is a 

very divergent, highly codified (often grammatically more complex) superposed variety, 

the vehicle of a large and respected body of written literature, either of an earlier period 

or in another speech community, which is learned largely by formal education and is 

used for most written and formal spoken purposes but is not used by any section of the 

community for ordinary conversation. 

Πα α ί α α:
 Α αβόφω ο  ό ο :  MSA (Modern Standard Arabic, ι   ο α ι

α αβι  ί αι   α  α αι οι οι ί  ο ι  α ο ι ο  
ο φ   α αβι  . . αι ια  α αβι , ια  α αβι  .οι. .  ί αι  

Χα  οι ι ία.
 ά α: ι  α ο ί , α  α α ο α  αι ο ι  Χ .
 ο : α αία ό ια,   Κοι  Ν α ι , ί  α  

ά α  ι ά   οι ι ία, αι  ια  ιά ο   Χα .



ι η οι ω ι ή ι ω ία [extendend diglossia]

ι ο  ο ι ό  (Fishman 1967): 

Ο ό ο  ι ία ο ί α ι ο οι ί ια ο οι ο  , α ό α αι 
ι ά  ί , ο  ι ο ο    αι Χα  οι ι ία.

Πα α ί α α:

Οι οι ό η  ω  Ι α όφω ω  ι  Η.Π.Α.



2. Α Ω  Ω Ω  Α Ω

 Ferguson (1966)

  α ο ί  
ί ο [major]* /  ά ο [minor] /  ι ι ό α ώ

  οι 
α ο ι ο / ά α / α ι / ί ι / ο

  ι ο ί
[gregaire] / ί / ώ α-όχ α / ι α α ία /

ι / ι / α ι ί ο ι α α ία

*= α ι ι αι ά  α ό ο % ο  ο   ά  α ό  α . 
α ο  / α ί αι ί  / α ί αι α ι α α ία  ο  %  

οβά ι  ο ί .



χ ια

 Stewart (1968)

 4 α α ι ι ά
ο ο οί  / α ο ο ία / ι ο ι ό α / ω ι ό α

 7 οι 
ά α / α ι / χ / α ο ι ο / ιά οι /

ο  / ί ι

 +  ι ο ί
+ ιφ ια  / ω ο α  / α α ία

  ά ι  α ά ο α  ο ο ο ό ο  ο  ο  ι  ι ά

> 75% / > 50% / > 25% / 10% / > 5% / < 5%



Η Η / Η Η



ιθα  χ ι

1. Πο ω ία  ο α ι ή ία χη ώ α 

. . α ία:  ί  ί αι  ά ο βα ό ία , ί  α α ι  
α ό α, .  ά ι  ι ά ια α ο  α ο ο  α 

ι ι ι α α ι α α ι  α ι .

2. Πο ω ία  ι  ία χ  ώ   ιο ο ι ή θ η

. . α ό ο: οι  ο  α ι ι ά ια ο  . 51%), ο ι ι ά αι 
ο ι ι ι ά ια ο αι.

3. Πο ω ία  ιο ο ι ή ώ α ία χη
. .  ί   α ι   « α όφ » Αφ ι  ό ο % ί αι 
α α ι οί ο ι   α ι .



χ ια

3.1 Χ  ό ο  ια ιο ο ι  α ί αι α ι ι ά ία  αι α 
ο ο  α α ι α α ι  α ι , ό   wolof  ά ,  

 bambara ο ά ι.
3.2 Χ  ό ο   ι ι ά ι οιο, ό  ο  α ο    

ά ο .

4. Πο ω ία  α α ι ή ία χη ώ α 
. . ο όφ α άφ  ό   α ι ί α,  ο α ο  . .

« ι ω ία» (Ferguson 1959) 

–  ο  ι  α, α ι ι ά ία , ά ι  ά  ι  –  
ι ο . 

–  α ι , ί  α, ία  α ό οι ι οοι ο ο ι  ά ο , ι ό ο 
ιο ο ι  α ό ό, ι  Αφ ι .



5. Πο ω ία  ιφ ια    

ώ  ία χ  
. . ιο, ό ο  ά ι ί  ι ία α ι /φ α α ι , ά  

α ό ο α α ί αι  ι α αφι ά α α   
αί   .

χ ια



- Α Α Γ Α Η Α Α

Η Η / Η



Η Η Η

Ο ια ι ά ί αι  α ο  
ά ο , α   α 

ο  ι ο οι ί αι:
 ο οι οβο ιο
  ιοί
  ι αιο  
  αί

Η α ο  α α ί αι  
α ο  ο  α ό ο 

ά ο  αι α ι  
,  α ό α  

. . α ο βο ια ά ο 
ο βο ο, α α ι α  
ά α .ά.

ί η η/-  αι θ ι ή/-  ώ



ο α ά ι α η  ά α

H Mά α ι ο ί η  
: α α ι α αι α 

α ι ά.
α α ι α, ο  α ο   

ί ια οι ο ια ι ι  
  α α αβι ά 

(αφ οα ια ι ή οι ο ια), 
ί αι  ό  ι ι  α 
ο  άφ αι  α ι ι ό 

α φάβη ο αι ί αι ί   
ό  ι ι  α ο  
ι ι αι ι ο ι ά  . 

Α ό ι  ο ί  , 
ό ο  α ι  ί αι αι 
θ ι ή α  ά α .

Επ γρα α α ζ α

http://en.wikipedia.org/wiki/File:Lija_-_city_limits_sign.JPG


χ ια

To 30% ο  ι ο ίο   α ι  ί αι α ι  ο , ό    
ι ο   α ά ο ο ο ό α ό:

 α ι α ι ά

Η ι α ι  α   ί  α  ά α  ι  ο 9 , ό   α ά   
α ό ο  ι α ι ό φα ι ό. Ι ιαί α , α ι  ι ο  ί   ά α  ι α ι ή 

οι ι ία η  ι ία , αφο   ά α α  ο  ο αι α α ο  α ι ίο   
ι ία …

 α α ι ά

Η ά α, ά ο α   Ι α ο α ία  αι ι   α α ο οί   ο 9 , 
 ά  α ό β α ι  ο ία αι ι  ο   α ι  οι ο ο ι ία .

ι, α α ι ά ά ο 9  ι α   η ί η η ώ α  α ,   
αφ ιο α ία  α  α ι αι αι αι ι  ο .

Οι α οι, ά ι α, α αί ο  α α ι ά οχ ω ι ά ο ο ίο,   
οβά ια αι ι οβά ια αί  α αι α ο ι ι ά α α ι ά.



Kοι ω ιο ω ι ά οιχ ία

The languages of Malta

Official languages Maltese (100%)

English (88%)

Significant unofficial

language (s) 

Italian (66%)

Main foreign languages French (17%)


